powerful enough. Death was stronger.” Thus in her death Bindu became great and discarded all the
identities—Bengali girl, a female cousin, a lunatic stranger’s deceived wife.

In a way, death frees and makes one courageous but on the other hand Mrinal understands that
death is not the solution to the problems. For her there is no courage in death like any ordinary Bengali
girl. Mrinal asks “What is our life that we must fear death? Those whose life-bonds have been knotted
tight with love and care, they flinch before death.” [Tagore, 1914] But for Mrinal herself it is a shameful
act. Therefore, she cannot take this course. She knows very well that nothing confers freedom to a
woman—neither motherhood nor death.

In no relation—daughter, sister, wife, mother, friend, grandmother—there is freedom for women
and none of the relation is purer and truer one except the relationship with one’s own self. Therefore, she
ties knot of only one relationship which frees oneself and that is with the world as well as world-keeper
(God). Same as Meera does with Lord Krishna. Only after being detached from the entire relationship one
finds the true relationship. That is why just after divorcing the patriarchal world when she proceeds on a
spiritual journey to Puri she realizes that “It was my true self, my free self.” [Tagore, 1914]

Conclusion

The above discussion shows that women’s life is actually hell-like in the patriarchal world. Since
human beings are social beings, it is impossible for them to live without society but society is inhumane
for certain sections of society and women particularly. The only escape for ordinary women in unbearable
circumstances is death. But, none of the two extremes—Iife and death—is the solution. Therefore, Tagore
seems to suggest that the only solution is discarding all the worldly relations only one relation to one’s
own self (atma) be maintained. And in Hindu philosophy atma is pramatama (God). Therefore, the
relationship to the world and world-keeper (God) only can offer freedom. That means being indifferent to
the world yet being in the world one must lead the life which means spirituality offers freedom.
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IIpennaraemMplii KpaTKUi KpUTUUECKUW aHAIM3 OCHOBAH HAa UCCJEJOBAHUM aKMEUCTCKUX CTHUXOB
AXMaToBOii, KOTOpBIE B pa3HOE BpeMs ObLIM BKIIOUEHBI el B [100oposcnuk u B Cmuxu nocieoOHux aem,
MEMYapoB, TOCBSILEHHBIX ONMCAHUIO BHEIIHETro0 OOJMKAa IMO03Ta, a TaKKe MOPTPETOB, KOTOpPbIe OBbLIHM
BBHIMOJIHEHBI B TPAJMIMUAX aBaHTApJHOW >KUBOMHCH, Tpapuku W Qortorpadum B MepBOil MOJIOBHHE
neazamnaroro seka [Etkind, 1984; ITynun, 2000; Yepnbix, 2008; ITerpos-Boakun, 2010].

O6pa3 KEHCKOW YeJIKH, MPEICTABICHHBIA BO BCEX ATUX MEPEUHCICHHBIX UCTOYHHMKAX, C OJHOU
CTOPOHBI, OTOOpa3WJI YHUKAIILHBIH Xapakrep, mBeT W (opMy JiMma, NBWKEHHs TJa3 W Tella I03Ta
aKMEHCTa, a C APYToi CTOPOHBI, INYHYIO OTBETCTBEHHOCTh AXMAaTOBOH B CO3AHUN XOPOWUX VITH HIOXUX,
NpaBUIbHLIX WIA HENPASUIbHbIX CTUXOB B pyCCKOM MoepHu3Me. M3 Mo3ToB, ynTaBIIMX CTUXH B bamiHe,
sipde BCero 3anoMHmiIach AHHa AxmaroBa. [IneHnTenbHas cuia cTpyuiach oT Hee, Kak U OT €€ CTHXOB.
Tomnkast, BEICOKasl, CTPOITHAS, C TOPABIM ITOBOPOTOM MaJI€HBKOW TOJOBKH, 3aKyTaHHAS B LIBETUCTYIO IIaJIb,
AxmaroBa moxonuia Ha TuTany. Hoc ¢ ropOMHKOMN, TeMHBIE BOJIOCHI, Ha JIOY HMOACTPHKEHBI KOPOTKON
YEeJIKOH, Ha 3aThUIKE MOAXBAYCHBI BBICOKUM HCTIaHCKUM rpedHeM [ TripkoBa — Buiesime, 1989: 28-32].

BriepBeie AxmarToBa mpeacTaBuia CBOI0 HE3aMBICIIOBATYIO YENIKY B CTHXE Ha wee uemoxk meakux
pAao [Axmartosa, 1990:141].

U xaxercs nuno Oienueit
Or IMIIoBEIONIETO MIENKA,
[Toutn moxoauT Mo OpoBeit
Most He3aBHTas YeKa.
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B mpountHpoBaHHOM (parMenTe Hez3asumas yeaka AXMaTOBOH B €€ CHMBOJIMYHOM COYETAHHU C
OpOBsSIMH HarJISITHO TOKa3aja paspyllarolluecs TPaHULBl U CXaTble (OPMBI €€ aKMEUCTCKHX CTHUXOB,
KOTOpbIE, BEpOATHO, ObLIM OOpalleHbl K MPEAbIAYLIMM JIMTEPATYPHBIM TPaIuIMAM H MOJYEPKUBAIH
HEBO3MOKHOCTD PEaTM3aI[iy BEPTUKAIBHBIX 1 JIAKOHUYHBIX MBICTeH moaTta [Barclay, 2019:11-12]. O6pa3
OTPOCILIEH YeJIKH OKa3all CHJIbHOE BIMSHUE Ha IICUXOJIOTHYECKUE U JyXOBHbBIC IIEPEKUBAHUA AXMATOBOH,
KOTOpbIEe OTPa3HWiIKCh Ha ee OJICAHOM JIMLE U B yMUparoliei mynscanuu kposu [Ferber, 2007:162].

[IpencraBnenHass KoHQUrypauuss Tpex [BETOB  YEPHOTO, OJEIHOrO M JHIIOBOTO
MPOJAEMOHCTPUPOBAIa WHTEJUIEKTYAIbHYI0 CMEpTh IUIOTH M Aymm modta. OOpamenne k Mertadope
I'omepa aunoserowuii wenk ‘OCTaHABIMBAIOIIAACA KPOBB' IMOAYEPKHBAJIA MCUE3ANONIYIO CBS3b IMO3TA C
KJIACCUYECKUMU TPAAULIMSAMU IPEBHETPEUECKOM TUTEpaTyphI.

CHUMBONHM3M HE3aBUTON YENKH HM3MEHHJI NOX00Ky AXMAaTOBOW WM ‘yTpary XyI0’KeCTBEHHOU
OpUEHTallud’ B €€ MO3THYECKOM IMPOCTPAHCTBE, B KOTOPOM MBICIH INEPEIIIN HE B CBOWCTBEHHOE UM
IUIaBy4ee COCTOSTHUE.

W Henoxoxa Ha moJseT
TToxoaka MemieHHas JTa,
Kak Oynro moja Horam# ILIOT,
A He KBaJpaTHKH MapKeTa.

IToxoaxa, ynonoOneHHas ABIKEHHUSIM IUIOTa Ha BOJIE, TOBOPMIIA O ITOTEPE YETKUX JIMHUM, HopM 1
cioropasiena B ee CTHXax. [ltom ‘pa3mbiThie (QOPMBI M KEAOpAmMuKu napkema ‘HENOABHKHbBIC
HeOombIne POpPMBI’, KaK /IBa SPKO MPOTHUBOIIOIOKHBIX IOHSTHS, IOKA3aJIH NPAGUIbHbIE U HENPAGUIbHbIE
3aKOHBI aXMaTOBCKOTO TBOPYECTBA B CO3[JaHUH YNCTOW aKMEHMCTCKOM mos3un [Mannensmram, 1993:177-
181].

Ee poxaeHne MposSBUIOCH B 3aKIIOYMTEIHHOM YETBEPOCTHIIMM 3TOTO CTHXa, KOrjga TyOBI,
CJIO’KEHHBIE TOPHU30HTAIBHO, HA4YadM MOCTENIEHHO OTKPBHIBATHCS W, TaKUM OOpa3oM, OXXHUBWJIM IUIOTH,
JBbIXaHUE U peydb I03TA.

A OnemHbBIN POT ClleTKa pa3xKar,
HepoBHO TpyaHOE bIXaHbE,

W na rpynu Moelt npoxat
LIBeTHI HEOBIBIIETO CBUIAHBSI.

I[BeTrpl, TOABMBIIMECS HA aXMaTOBCKON TpyAHM, CHUMBOJH3WPOBAIM BO3HUKHOBEHHE HOBBIX
MBICIICH, KOTOPbIE COOTBETCTBOBAIIN JUTHHE €€ KOPOTKO OCTPIKEHHOH 4esku [bapkiaii, 2019:117-129].

K 3Tomy 00pa3y oHa BepHy/nach 4yepe3 COPOK ISATh JIET B CBOEM JPYrOM AEBATUCTPOYHOM CTHUXE
Pucynox na xnuee cmuxos .... [Axmarona, 1990:283].

OH He TpaypHBbIil, OH HE MpaYHbIH,
OH NOYTH KaK CKBO3HOM ABIMOK,
[MomyOporieHHoN HOBOOpaYHOM
YepHOo-0enbIii JIErKHii BEHOK.

A mont HUM TOT PO HITH TOPOATHIH,
W napuxckoi yenku atiac,

U 3enensliil, 0pooJIroBaThIi,
OueHb 30pKO BUASILIUN TJ1a3.

B stom ctuxe, ucnone3ys rpaduueckue OCOOCHHOCTH CylpeMaTH3Ma, AXMaroBa MacTEepPCKU
NpeJICTaBUIIa CBOM aBTOMIOPTPET B 00paszax Kpyra, KOoJblla, KPHBOHM JIMHUK, OBaJa M MPSMOYroJbHUKA. B
MIEPEYNCIIEHHBIX BU3YaJIbHBIX CHMBOJIaX OHa 0000IIMJIa CBOM TBOPYECKHH OMBIT W IOKa3aja CBOIO
YHHUKaJIbHYIO CIIOCOOHOCTB BUJETh CYTh CAMBIX PAa3HBIX BELLECH B OI3UH.

HoBrle ompeneneHust 4enkw napudsxcckas W amiacHas OBUITM TPOTHUBOIIOCTABIEHBI 00pa3y
He3a8umotl YeiKu, MOTOMY YTO B HHX OHA IpEJICTaBWJIa HA4all0 M 3aBEPIIEHHE CBOETO MYyTH B IOI3WH.
Ecnu onpexpenenue napusicckas acCOUMMPOBANIOCH C BBICOTOW OHgeneBoil OallH{, CTPOUTEIHCTBO
KOTOpPOW 3aKOHYMJIOCH B TOJl POXKACHUSA caMOW AXMAaTOBOW, TO ONpEAENICHUE amidcHas ‘poBHas U
rinagkas’ MOJAYEPKHYNIO aKKypaTHO YIIOKEHHBIE 3BYKH U pU(MBI, a BMECTE C HUMU M MBICTH B KOPOTKHX
¢dopMax ee aKMEHCTCKHX CTHUXOB, KOTOphIE OHA YHOA0OWIa TapMOHHH 3BYKOB B JIPEBHEIPEUECKON JIUpe
[Axmarosa, 1990:174-175].
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[Ipobiema peun s TMOKOJNEHHUS 3MOXH IU(POBBIX TEXHOJOTHH SBISETCS CAMOW aKTYyaIbHOM.
WnTepHer mnpemocTaBisieT BCE BO3MOXKHOCTH JUIsi (POPMUpPOBAaHMS W Pa3BUTHs TO3HABATENBHBIX |
TBOPUYECKUX  crocoOHocTe#. WHTepHeT MoOXeT pas3Buth opdorpaduueckue, opho3nuIecKue,
rpaMMaTHYECKUE YMEHHUS U HAaBBIKH, HO UHIMEPHEM He MOMCem HAYYUmb XOPOuio 2060pUmb,
RPAGUIBLHO YUMAMY U ZPAMOMHO RUCAMb HA POOHOM A3bIKE.

KazaxcraHckast Joroneausi B HACTOSIIEe BPEMsI HCTIBITHIBAET HEXBATKY CBEJACHHM MO Ka3aXCKON
(oHETHKE, YTO NPHUBOAUT K HHTEPHPETALMH [aHHBIX KOPPEKLMOHHO-IOTONEINYECKOH paboThl C
aKIEHTHO-()OHEMHOH MO3UIMH, YTO HEAOIYCTHMO B CBSI3M C OTCYTCTBUEM YAAPEHHUS B Ka3aXCKOM SI3bIKE,
HECOOTBETCTBHEM Ka3aXxCKHX 3BYKOB PYCCKHM, Jla)ke INPH OJUHAKOBOM HX IedyaTHOM oOpaze. K
COXAaJICHHIO, TIOKa COBPEMEHHOE Ka3aXCKOe MUCHMO SIBIISIETCS PYCCKO-Ka3aXxCKUM, MEPEHOC MPUHIIUIIOB 1
CPEACTB PYCCKOTO AaKLEHTHOrO (HECHMHrapMOHHMYECKOro) MHCbMa Ha Ka3axCKOE€ CHHTapMOHHUYECKOE
(meaknieHTHOE) OyAeT MOPOXAAaTh MHOIO CIOXHOCTeH. KazaxcraHckue Joromenbl CTOJKHYJIUCH C
mpo0JIeMoii, Korya coBpeMeHHas Kazaxckasi HaydHast (JOHETHKA ellle He Halllla OTPaKEHHs B YUEOHBIX U
aKaJIEMUYECKUX H3JAHUSX B CBA3M C HEM3YUYEHHOCTBIO Ka3aXCKOW CIOBECHOHM NMPOCOAMH, a ONHCAHHUE
pe3yIbTaTOB HMCCIEAOBAaHMS IO KOPPEKIHMH DPEYM JeTeH-Ka3axoB IMPOBOJUTCA C MO3UIHUH PYCCKOH
(OHETHKH U (OHOIOTHH.

AKTyaJbHOCTh TEMBI YCHIIMBACTCS C MPEICTOSIIUM MEPEX0J0M Ha JATHHU3UPOBAHHOE MUCHMO.
Kak mumer A.JlxyHucOeko: «Kupuundyeckne OyKBBI NPEACTaBISIOT CIOXKHBIE (DOHETHUECKHUE
npoOJeMbl MpH Tepexoj/ie Ha JIATHHCKYIO rpaduKy Ka3axCKOro mnuichMa. JIpyrHMH CIIOBaMH, HENb3s
MEHSITh KHUpUIUTHYECKHE OYKBBI Ha JIATHHCKHE B (popMaTe OJMH K OJJHOMY H3-3a TOTO, YTO HEKOTOPHIE
KUPWJUINYECKUE OYKBBI... B Ka3aXCKOM IMCbME 0003HAYarOoT HE OJHH 3BYK, @ ... CIIOKHBIE COYETAHHS
3BykoBY». [KyHncoexk, 2018:123]

B pabGoTe mpoBOAWTCS MBICIH O TOM, YTO TOCTAHOBKY M Pa3BHTHE Ka3aXCKOW pedd y NEeTel C
JIOTONEINYECKUMH TIpo0JIeMaMH CIIEAyeT CTPOWTh Ha OCHOBE CHEHM(PUKH Ka3zaxCKoil (OHETHKH, B
YaCTHOCTH Ka3axckoi npocoauu. Crnenuduka 3Ta — B CHHTApMOHUYECKOW OpraHu3alry peur Ka3axcKoro
SI3BIKA.

Y4uuThIBasi, YTO COBPEMEHHBIN Ka3axCKHi an(aBUT SBISETCS PYCCKO-Ka3aXCKUM (B KOTOPOM
Hapsy € KUPWUIMYECKMMH PYCCKMMH OYyKBaMHU HMEIOTCA clieluduyeckue Ka3axckue OyKBBI), H
OIUPAsCh Ha IOCIEAHNUE HCCIIENOBAaHMS 10 CHHTaPMOHUYECKON (POHETHKE Ka3aXCKOIo SI3blKa, B JTaHHOU
pabote npeaaraeTcss akTUBHO UCIIOJIb30BaTh B JIOTONEANH HapajlIeIbHO C IOHATHEM «()OHEMA) IIOHATHE
«cuHremay», npemnoxkennas A. JlxynucOexosbiM [XKynicOek, 2018: 291]. CooTBeTcTBEHHO, cileqyeT
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